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Jj kikelet 47.csalja a ...
Jf kikelet kicsalja a 
fából a virágot 
S ébresztgeti jó népünkben 
Jf szent szabadságot.
Xikei'éti hóvirág csak 
Jfm e szabadságvágy,
Síhervad és maga után 
ffég csak nyomot sem hágy.

fitost is hogy a tavasz eljött 
forr megint az eszme.
Jf tavasznak lágy fúva/ma 
Jfafott a nemzetre.
Xezd mozogni, zúgolódni, 
2>eputatiózni,
áfogy megint oly sok új terhet 
Jf karnak rá sózni.

Utaznak fel küldöttségek, 
járják népgyülések.
Xépvise/ök obstruálnak, 
folynak a beszédek.
S Így fog menni ez a nóta 
Egészen a nyárig.
(6serleg az országgyűlés 
feloszlatásáig.)

jfikkor majd a jó melegben 
elalszik az ábránd, 
elfelejti ez a jó nép 
Javaszsza! mit kívánt.
€s ha lesz valami termés, 
á(ogy kis pénzhez juthat,
Cjavailér lesz s megszavazza 
Jf vér- s pénzadókai.

tz a szalmaláng az oka,
Jfogy oly sok baj éri,
3(ogy a magyar a világát 
Oly nehezen éli 
3(ogy keserűbb évrő!-évre 
S szegény nép sorsa.
J a keresztet évröl-évre 
ffehezebben hordja.

A ..KARIKÁS" KRÓNIKÁJA.

Miirezius 14 és lé. Az ember midőn ezt a két 
dátumot egymás mellett látja, azt hinné, hogy egy nap 
különbség van a kettő között, pedig dehogy. — Buzgó 
Csokonai-Köriink megtanított rá, hogy lén év különbség 
van; ők ugyanis márczius 14-én Rákóczi-ünnepet rendez­
tek, 15-ike pedig 1848 márczius 15-ének az évfordulója. 
Kíváncsik vagyunk, hogy mikor hozza be a Csokonai-Kör 
ezt a 150 év különbséget, amivel 1848-tól és azt a 200 
évet, a mivel napjainktól elvan maradva ?!

A „KARIKÁS" T Á R C Z Á J A.

A rejtély.
Rém — (es) regény.

Irta : Carambol.
(Folytatás.)

Nyájas olvasó, ha láttad már azt a mohóságot, melv- 
lye! szórakozott felebarátod a tüzes végével bevett szivar­
csutakot ajkai közül kikapja, fogalmad lehet arról a gyor­
saságról, a mivel a kíváncsi szerkesztőség ezt a vékony 
selyem papír burkot letépte, mire látható lön a csomag 
tartalma. Ah! Lebbent el a bámulat s csodálkozás felkiál­
tása ajkainkon.

— „Valóságos légi küldemény!" jegyzi meg naivul 
Ribizli űrhölgy. — „Szeretem!“ dörmögi a kritikus, „hiszen 
ha a csomag ennek az úrnak az égből pottyant a fejére, 
nem is lehet az postai küldemény, mert akkor még ma 
sem érkezett volna ide. De vizsgáljuk meg csak pontosan 
ezt a küldeményt, mert előérzetem ha nem csal, itt valami 
titok lappang, melyre mi vagyunk hivatottak világosságot 
deríteni.“

Azzal egy mészáros higgadtságával kezdi bonczolgatni 
tovább a csomagot. S ime előkerül abból 12 darab oly 
léggömböcske, minőket országos vásárkor áru Igát a köz­
kedvelt „léggömbös" a fiatal nemzedék nagy örömére. De 
egyik léggömbben sem volt már gáz; pettyhiiclten, üresen 
hevertek ama vékony ujságlap tokokban, melybe őket

küldőjük, töltött állapotukban, bekötözgeíte. Föltűnő volt, 
hogy minden tok más-más újságba volt takarva. A 12 
gömb pedig vékony zsinegekkel egy kemény, dió nagy­
ságú, elég könnyű papirgolyóhoz volt erősítve.

Munka közben, midőn a kíváncsiság már orgiát ült. 
a kritikus csendre inté a zajongó publikumot s oly han­
gon, minővel a király nevében hozott ítéleteket szokás 
közre adni, mondá:

— Uraim !
— Halljuk! zug a tömeg.
— Uraim! Mielőtt ezen, hogy úgymondjam rejtély 

kikutatásában tovább mennénk, figyelmeztetni óhajtom 
Önöket, hogy ezen különböző hely s vidékről való lapok 
jelenléte arra enged következtetnem, hogy azon egyén, ki 
ezen légi utazót sorsára bízta, körülbelül igen művelt, sok 
újságot olvasó úriember lehetett . . .

— Vagy sajtot árult! - jegyzi meg malicziózusan a 
krónikás.

Acceptálom ! De figyelmeztetem arra is Önöket . . . 
Csak a dologra gazda ram! Ne bőcselgessiink! 

adja fel a szót a türelmetlen Kovács sógor- 
Tehát figyelmeztetem Önöket arra is 
Hogy igyunk először egyet! jegyzem meg én, e 

sorok ibolya szerénységül írója. Elfogadtatott. Után na ismét 
szót emel a kritikus.

- Uraim kellett, hogy a küldő tanult ember legyen 
mert betakart papirosba minden egyes gömböt, hogy a 
lég nedvességének behatását csökkentse s így tovább ma­
radhasson küldeménye a légben, a mi azt bizonyítja, hogy 
küldeményét hosszabb útra szánta.

W# TZ'Z v-ryr" 1 w* vtv  % jv 1

Ä Ä ä ä Mmden idényre a legdivalUrak! weiszadolf
í rx <lil18!' dehnen. mindenki filial ért

Minden idényre a legdivatosabb gyapjúszöveteket a legnagyobb választékbal
poszt., vs gyapjúszövet divatáru iizl.-ti-l.ri; II, l.t-oi-z-n. Kossutii-utcza 1
(Oorre ezukrázda  Holt) szorozlirtjük 1,,-. Kz.-n rzi'-u tapasztalt szolid-
ság-a és a kiszolgált árúk szakszerű megválasztása föl tán figyelmüket 

, megérdemli. Nagy kényelmükre szolgál .•/ is, hogy ,/ árak minden
diirau keimen, mindenki által érthető »zümokkiil vannak ni«*g:jejfvez\i*. - Urak!
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A műkedvelők képtárlatára nagy igyekezettel tör­
ténnek előjegyzések. A felhívás szerint' Coreggio, Michel 
Angeló, Rubens, Rafael, Munkácsy és Jankó János a ki­
állításra nem jelentkezhetnek és nem is jelentkeztek. A ki­
állítók túlnyomó része fotográfus, még pedig amatőr. Abban 
a szobában lesznek az amatőrök, amelyben voltak ama 
török kardok és ama tőrök, melyeket Lefkovics a város­
nak adott.

A napokban lapunk egyik benfentesét felkiildtük a 
városházára, hogy a legközelebbi közgyűlésre vonatkozólag 
tudjon meg egyet-másí.

Ügybuzgó saját különiinket azonban felültették, mert 
azzal a hírrel jött vissza, hogy a pótadó kisebb les/.. 
Még ilyet, hát létezik-e a világon olyan adó. amelyik 
kisebb les/ ? Nem! és ha léteznék is, akkor sem a Horto­
bágy metropolisában.

Az egyik közelmúlt felolvasáson egy jelenlevő úr, 
mikor a gyertyákat az asztalra helyezték, "azt kérdezte a 
szomszédjától, hogy miért tettek gyertyákat az asz­
talra? A szomszédja azzal vigasztalta, hogy ..úgy látszik, 
reggelig fog tartani.“ Majdnem igaza lett.

Mióta a Bob herezegnek a Rózsa-rtizsabimboval 
vetekedő népszerűségi! áriája tölti be e széles hazát a 
Kárpátoktól az Adriáig, az utezaseprők a közönségnek 
majdnem annyi kellemetlenséget szereznek mint a csizma­
dia inasok. Kérve kérjük a rendőrséget, utasítsa utczaseprő 
polgártársainkat arra, hogy ..ha a déli corsón végig 
sétálunk" miként a dalban van — csak süvegei jenek 
és ne porozzanak.

A földmivelésügyi miniszter fáe/anokat küldött aján­
dékul Üebreczenbe. Timeo Danaos et don a ferentes. A

budget vitában fog majd kitűnni, nem volt-e drága ez a 
kis faczán pecsenye.

A katonai létszám >t akarják emelni, úgy látszik, 
már elfelejtették a haza bölcsének azt a mondását, hogy 
,,Magyarországon az anyák csak egy gyermeket 
tudnak adni a hazának évenként.11 Vagy talán ezt a 
statisztikát akarják megjavítani a Debreczenben felállítandó 
lelenczházzal ? ? !

Giron kolostorba készül, még pedig trappistának, 
akiknek tudvalevőleg még beszélniük sem szabad. — A 
legtragikusabb bünhödés egy nyelvmesterre nézve a 
szótlanság. Egyébként rá is fér a sok pletykázás után 
a mesterre ez a szájkosár.

Az orvos egylet és a temetkezési egyletek gyü- 
léseztek a múlt héten; felhívjuk ennek következtében 
lapunk becses előfizetőit, hogy vigyázzanak drága egész­
ségökre, mert ez járványt jelent.

A községi iskolaszéki gyűlések iránt óriási — 
mondhatnák — rettenetes érdeklődést tanúsítanak a város­
atyák. Az első gyűlésen annyian voltak, hogy az elnöklő 
polgármesteren, alelnöklő culturtanácsnokon, a hivatalos 
jegyzőn kívül, csak egy ember akadt, a ki a jegyzőkönyvet 
hitelesíthesse, szerencsére ez terjedelménél fogva'kettőt szá­
mított és hitelesítette a jegyzőkönyvet. Igazuk van az atyák­
nak, ki az ördög törődik most az iskolákkal, mikor annyi a 
művelt ember, hogy no! Jó lenne egy kis dögvész vagy 
egy kis európai háború, hogy kevesebb legyen az ember! 
Jó, jó, majd lesz! Addig is csak odaadó buzgósággal fog­
lalkozzanak a baromütenyésztéssel. Mert a barmok fiai 
több figyelmet érdemelnek, mint a mi gyermekeink ügye.

- Vagy be volt rúgva s azt hitte, hogy almát pakol el 
télire, okvetetienkedik a krónikás.

De bionv okos ember vöt a. mert sáros időbe én 
is újságpapírt tekerek a bokámra a kapcza felibe, hogy át ne 
nedvesedjík a lábom, peig mán csak én is okos ember 
vónék, feleli Kovács sógor.

Helyes! De menjünk tovább. Nézzük meg mit rejt 
mellében ez a kisded golyó. AAert érzem, ez a rejtély 
kulcsa, - mondá a kritikus s egy haránt metszéssel át­
szeli a kis golyót, nagy buzgóságában hozzá cseszvén egy 
darabot a Kovács sógor nem épen patyolat kézbőréből, ki 
a golyót tartotta.

Aunnyei A krimpiczussát ! ordíta fel a bőszlelkű 
íuharos. De ki törődött most az ő bajával, mikor a ketté 
vágott gömbből kihull egy hosszú, gyaníthatólag czigaretta 
papírra írott levél, melyet a kritikus izgatottan tárt bámuló 
szemeink elé. Az izgatottság a tetőpontját érte el. Ribizli 
Julis áj üldözni kezde s a kiadó ölébe akart omlani, de az 
tekintettel Juliska idült bájaira, ijedten húzódott félre, míg 
Kovács sógor egy üveg Lacrima -Aroni ensissel erősítgette 
feldúlt idegeit. Végre a kritikus orrára bigyesztvén okuláré- 
ját, tanulmányozni kezdé a hihetőleg ácsplajbászszal írt 
hveroglipheket s szótagonként olvasá fel nekünk az írást:

„Ember! ki kézhez kapod eme sorokat, minden szen­
tekre kérlek segíts egy szerencsétlenen, ki önhibáján kí­
vül a legnyomorultabb halálnak néz eléje!...

Itt úgylátszik a szerencsétlennek könnye cseppent
a papírra, mert az írás el volt törölve s cs 
után folytatta a felolvasó előadását.

(folytatás a jövő számban.)

:sak sok találgatás

A Csokonai-kör Rákóczy-ünnepet rendezett már- 
czius 15-ikének előestéjén. —" A fényesen összeállított 
program mot, a fényes teremben, leave's, de nagyon kevés 
közönség élvezte végig. A tüzesebbnél tüzesebb szónoklatok 
és szavalatok azonban sehogy sem tudták a közönséget fel­
melegíteni, lévén a terem hőmérséklete erősen a fagypon­
ton alul. A tiszta jövedelem a kassai Rákóczy-szobor ja­
vára megy. Szegény Rákóczy! alighanem ráfizet arra a 
mínusz húsz forint tiszta jövedelemre.

Be kellene még számolnunk 53 gyűlésről, amelyeknek 
tárgya a tizetésrendezés volt, de miután köztudomású, 
hogy az ilyen gyűlések alaphangúlata az elégedetlenség. 
jelenleg nem foglalkozunk velők.

Lapunk legközelebbi számában óriási szenzácziós 
leleplezéseket fogunk közölni a Nap-utczáról és a 
Debreczenben felállítandó hírlapírói szakiskoláról.

Ha keresnők és hajhásznók a hangzatos czímeket, 
akkor jelen sorainknak azt a czímet adhatnók: a közleke­
dés egyszerűsítése. Igen. ezzel az eszmével foglalkozik 
ügybuzgó rendőrségünk. A múlt hét szomorú tapasztalatain 
okúivá, elhatározta fentczímzett rendőrségünk, hogy a balra 
hajts és jobbra mellőzz elvét, vasszigorúsággal fogja ke­
resztül vinni — az államvasutak összes vonalain, a mi 
pedig a városi közlekedést és annak egyszerűsítését 
illeti, azt egyelőre jobbra mellőzi, nem akarván oly sza­
bályrendeletek készítésébe belefogni, a mi nehány év múlva 
idejét múlttá változik. Ugyanis fentczímzett rendőrségünk 
kitűnő szimatja következtében érzi, hogy nemsokára meg 
lesz a repülőgép, akkor senkisem jár kocsin, illetőleg a

Donogán és Somossy
' Kunz József és Társai Utódai *

Megérkeztek a tavaszi 
idény újdonságai, női di­
vatkelmék, angol és (rán­
ézi a külön 1 egessége k.

= Debreczen, 3íistemplombazár.=
Minták ingyen. 
Szabott árak!! 1
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földön, hát minek szabályozni erre a néhány hónapra. De 
hogy ott fenn a levegőben, elég korán hozzá kezdhessenek 
a közlekedés egyszerűsítéséhez, mi már most kiadjuk a 
vezényszót: levegőbe rendőrök!

Natália nem Drága Masinának adta az Obrenovicsok 
családi ékszereit, persze, hiszen — hogy egy még el nem 
koptatott szójátékot mondjunk — a szerb királyné így is 
értékes, mert Drága.

Mindég üzletszerűen! Gebauer K- temetkezési vál­
lalkozó munkásainak, jubileuma alkalmával, ezüst -órákat 
ajándékoz — jelezni akarván, hogy az idő eljár s rövid 
az élet. örök a sir.

Mint hírlik: Vilmos császár megtiltotta, hogy mikor 
végig kocsizik a városon, kendőt lobogtassanak. Ezen hír­
rel kapcsolatban jelenti a „Berliner Zeitung“, hogy a napok­
ban egy jámbor polgárt a központra kísértek, mert elő­
rántotta a zsebkendőjét. A vallatásnál kiderült, hogy a 
jámbor — náthás volt! ...

A múlt kedden, az esteli órákban, hatalmas kongás verte fel a 
várost. Mindenfelől a tűzoltókért telefonáltak rögtön. A kongás folyton 
tartott. Óriási néptömeg hömpölygőit a Kossuth-utcza felé, a kongá' 
irányában. Csak ott derült ki, hogy a színház — kongott az ürességtől' 
A „Demimonde -ot adták. A színház erre az alkalomra megtelt" — 
levegővel. A parterren csak úgy nyüzsögtek a — székek, s az álló­
helyen zajosan tolongott — egy diák. A színészek kedvvel — nem
tudták szerepeiket s a néma légbe nem vegyült csak a súgónak _
tüdőkiadása. A színészek ezt meghálálandó, reggel a súgót egy babér- 
koszorúval jutalmazták meg.

Egy bájos karhölgytől kérdezte udvarlója :
— Mondja csak nagysád, nem kerülnek a próbák nagy fáradt­

ságába ?
— A próbák nem, csak a szünetek — szólt s nem pirúlt el.

A jelenkor legnagyobb hódítója, az angol trónörökös: ..Bob 
herez eg“ Debreczent is meghódította.

Úgy látszik, az angol uralkodóknál hagyomány a Don 
■Juánság.

Csakhogy a kis nyakig-trikó-herczeg nem csupán a női sziveket, 
de a férfi kíváncsiságot is felingerelte — — —

Bizonyság rá, hogy az összes színházi látcsövek elfogytak 
a látszerészeknél.

Társadalmi operett.
(Egy fölvonításban)

Színhely : a Lipót-város. Idő : a legjelenebb kor. A hajnal pirkad. a háztetők gerinezén 
ebredezo verebek enyelegnek, a langyos lipót-városi szellő diserőt vásárillattól terhes.

B. Bánffy: (A balfenékről rithmicus boston-lépésekkel közeledik.)

A Poldi-stattban ha végig járok 
A legnagyobb úr én vagyok. 
Megsü vegeinek frakkos lakályok 
És Poldi-casino-tagok 
Amennyi rózsa van Hebronban, 
Azaz. hogy itt, a Poldi-stattban, 
Az mind csak én reám virít,
Az mind csak én reám virít .

(Az utolsó méla accord beiéiül

Elnöki széknek hej ! párja nincsen ; 
Az öble bő, bársonya lágy.
Aki meglátta, utána bomlik. 
Zaklatja, gvötri őt a vágy.
És annak nádszék többé nem kell, 
Bársonyra vágyik este, reggel.
Miből elnökséget merít,
Miből elnökséget merít

az ébredező közlekedésügy zajába.)
(Függöny.)

Márczius 15-én díszelőadást rendezett a színház.
Az ..Aranylakodalom" azonban rendkívül kis számú közönség 

előtt folyt le.
Nagy búsan felsohajt Makó igazgató :
— Korcsnemzedék lettünk I Ma már nem annyira a 48-as 

darabok, mint a 4S-as bor iránt érdeklődik szittya nemzetünk 1

A kilenczedik-rö\ kiderült, hogy Makó repertoárjának csak 
[ ötödik kereke lehet.

Az előadásra, minthogy a czímben is szám van. a darabban 
meg bélyegilletékről esik szó, kivonult, illetőleg, — hogy mi is 
használjunk a darabból egy szójátékot — bevonúlt az egész pénzügy­
igazgatóság.

A szerző roppant figyelmes volt a közönség iránt, mert alig 
hogy hívták, már is megjelent a lámpák előtt. A babérkoszorúval 
nem tudott mii csinálni, úgy látszik, még sohasem kapott, még 
valószínűbb azonban, hogv ezentúl sem kap.

Színház.

Egy színműíró meg egy kritikus beszélgetnek :
— Mit szólsz az uj darabomhoz ? — kérdi a színműíró ?
— Kitűnő I A harmadik felvonásban a tolvaj-jelenet a leg­

reálisabb valami, amit színpadon láttam.
— Ugyebár ?

Annyira meg van benne a realizmus, hogy még a szavak is 
lopottak, melyeket a tolvajok mondanak.. .

Értesítjük az igen tiszte’t 
hölgy közönséget, hogy be­
vásárlási uhuikról haza- 
.........  térve, beszereztük

fi Uj
tavaszi Divat legszebb
Mlj'» m M-n»»«, » _]Jt

mságaito o o o

Hétfőn ismét bemutató volt. A ,Kilenczedik“ ez inni vígjátékot 
hozta a társulat.
, .. .. Elöa<jás alatt egyik ünnepet ülő polgártársunk és műértő leánya 
között a következő párbeszéd folyt le :

— Papa ! Miféle darab ez ?
— Színdarab.
— De milyen színdarab ?

A melyiket lehet előadni, de nem muszáj.
— Igen, de mi a tanulság belőle ?

Hogy otthon is lehet egyszer maradni.
— De miért a czíme: „Kilenczedik“ ?

No, hogx ez a kilenczedik darab, ami az álén megbukott.

Budapesten a napokban lezajlott színész-közgyűlés az elaggott, 
nyugdíjas művészek sorsának javítására újabb félperczent nyugdíj 11 „ 
befizetesevel terhelte meg a színészeket.

A javaslat vitája alatt elszólja magát Komjáthy János 
igazgató. ’ J

Éla Ditrói elnök űr jótékony akar lenni, megteheti a maga 
oo ezer korona fizetéséből.' '

— Készséggel osztom meg — pattan fel Ditrói 
szocziáhs módón, akár az utolsó vígszínház! díszítővel is. 
ur viszont ide hozza elosztani évi SÓ ezer forint 
del met.' ' R

fizetésemet 
. ha Komjáthy 
azgatői jöve-

Meg.szólal egy ripacs-direktor: 
^ raim. nem vagyunk a 

milliókkal. színpadon. ne dobálózzunk a

jrty ..... ciududsan a legnagyobb sikert érték el az
döríeL ítbT °k| k0Zt ,a p,ros S'pkások vaktöltényei... Hatalmas 
dörrenésükké sok színházlátogatóban fölébreszt ették a szunnyadó 
naznnsiigot!. . .

3A"RTAS TESTVÉR Elf
női- vs s.> vrmekfelöltő úrrtíiAzn. Mm

<"Zi:>. Kötrr. . Hungária k vúlmz nu*ll«*ti Mr W
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A nadrág mint qualificatio.
Egy amerikai lap írja, hogy Roosewelt elnök j 

annyira de nme ruta érzelmű, hogy ezt még külsőségek- ! 
ben is érvényre juttatja. Nota bene: olyan nadrágot | 
hord, amelyiknek a térdén egy hatalmas folt van. Ezek ; 
után a következő elnökválasztást így képzeljük :

I.
Jelölt (a főkorteshez): Nos?!. . Hogy állnak a szavazatok 1 
hartes: Gyengén, sir ! Az ellenfél még mindig többségben van. 

Azt hiszem, jól tenné, ha kijönne az erkélyre és beszélne a néphez. 
■lelölt: Ha ön ügy gondolja, menjünk. (Indulnak.) 
hartes : Pardon, sir ! Egy pillanatra, míg rendbe hozom a 

quaiificatioját !
Jelölt : .'Miit ?! A qualificatiomat ? Hogy érti ezt barátom ? 1 
hartes: Nos, hát a nadrágját! Vagv azt hiszi, hogy .1 

lyukkal, 2 folttal és egy hasítással meg lehet hódítani a fönséges 
népet?!. . (Elővesz egy bowie kést és egy szakszerű metszéssel 
megnyitja a babzárt.) Ail Right ! Mehetünk.

II.
(Az erkélyen.1

(Lent üvöltöz a fenséges nép ; az ellenjelölt neve sűrűn felhangzik.)

Jelölt (félre) : Azt hiszem, úgy nézek ki, mint egv munka- 
nélküli. (A néphez): Polgártársak !..." Testvéreim !... (A "zaj nem 
akar szűnni.)

Kortes (a szorongó jelöltet egy székre állítja. A nadrág foly- i 
tonossági hiányain ingerlőén csillan át valami diserét fehérség. A 
moraj mintha csöndesülne .)

Jelölt: Testvéreim! Íme: eljött a perez, midőn kötelességem­
nek tartom, hogy (A zaj ismét elnyomja szavát ; az ellenjelölt 
neve sűrűn hallható.)

hartes (izgatottan) : Rajta sir! Le a czipővel ! . . Gyorsan, 
gyorsan ! (A vedlett bocsiam a nép közé dobja. A moraj szűnik.)
A f ti szék 1 ít sir ! Gyorsan a fuszeklit ! . (A félig önkívületben
levő jelöltről lázas gyorsasággal rángatja le a különböző ruhadara­
bokat ; hasadt hátú mellény, rongyos nadrág, lyukas fuszekli röpül 
a nép közé, a lég megtelik a democratia átható illatával, a fenséges 
nép mámoros lesz, létrákát támaszt az erkélyhez, a jelöltet óriási 
„hurráh"-val lekapja és egy szál ingben meg egy kimondhatatlanban 

kebelében egy befagyott szónoklattal, viszi a kivívott diadalra.. ..) 
hartes (bágyadtan a falhoz támaszkodva : Jingo and Josi ! !. . 

Győztünk ! (hanyatdől.)

Blanka: Az új kalapom ? Melyiket kérdezed lelkem ?
Aranka: (félre) Henczegő. (Fenn. A melyikben a 

„Bob herczeg“-ben vetted el a kilátást attól a fiatal 
embertől.

Blanka: Az? Azért kedves fiam ötször, mondd: 
ötször ájultam ej.

Aranka: És sikeresen.
Blanka: Amint látni méltóztatol. És tudod kedvesem 

mindezt férjem gyengeszivűségének köszönhetem.
Aranka: (félre) Gyenge elméjüségének. (Fenn.) És 

nem jött még rá ájulásaidnak zsebbevágóságára ?
Blanka: Nem kedvesem. Bizonyára a szeretője is 

így szokott.
Aranka: Ah ! Miket beszélsz? . . . Csak talán nin­

csenek adataid :
Blanka: Adataim ? Több mint kéne. Tudod drágám 

a férfi, ki szeretőt tart, igen gyáva felesége előtt s egy 
ájulásnak nem igen merészel ellenállni. Ez egy adat. 
Numero kettő, hogy a színházban. ...

Aranka: Csak nem a karban van „0“. . . .
Blanka: Biztosítlak sokkal jobb ízlése van. A göm­

bölyű vonalak híve. 5 a mostani karhölgyek, mind Karls- 
badból jöttek. Legalább is úgy festenek.

Aranka: fiát akkor? Nem is tudom elképzelni. . . .
Blanka: Ne is gondolkozzál. Megmondom én. Tehát 

numero kettő: vannak bizonyos napok, hogy nem akar 
velem a színházba jönni, ilyen nap a hétfő, szerda, szom­
bat. Egyszer jött velem hétfőn s kedden estére fel volt 
dagadva a képe. Érted.

Aranka: Fia, ha, ha, ha, sejtem.
Blanka : Azt hazudta a nyomorult, hogy nőtelen. Ott 

kapott egy milyen csókot ? Itt meg én ájultam el vagy 
ötször . . . s eredménye 1 kalap 24 frt (nyomatékkai) 
Bécsben, egy kimenő kiskahát 70 frt (szigorú nyomatékkai) 
Parisban.

F\ávé traces.
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Aranka: (félre) Szemtelen, megint henczeg. (Fenn) 
Hátha megtudja, hogy a főhadnagy úr a katonai javasla­
tokat neked terjeszti be ?

Blanka: Csitt! Jönnek. . . (hangosan, hogy elterelje 
a beszédet) Ejnye be jó, hogy eszembe jutott, hol veszed 
kedvesem illatszereidet?

\ranka: (szerénykedve) Ezt az Ylang-Ylangot egye­
nesen Kölnből hozattam. Tudod lelkem nem képesek ezt 
nálunk előállítani. Igaz 8 korona volt egy kis üveg. De jó.

Az igaz, az a kis bankhívatalnok is igenBlanka : 
szereti.

Aranka : 
meg édesem ! 
(Most jön egy

A rózsaszín szobából.
Csinosan berendezett női szoba, valóságos magazinja a divatos nippek. 
joujouknak s egyéb haszontalanságoknak. A bútorok rózsaszín pliich- 
sel behúzva, védtakaróval. A kis munkaasztalon képes levelezőlap- 
album. Egy kis eleven kutya nyugtalankodik a díványon. A többi 
tekintetben, mivel divat az, mi nem hazai, franczia, angol s egyéb

modor uralg.
Személyek: Blanks és Arunk:' asszonyok. 22—2.) év körüliek. 
A számokra elvből nem esküszünk. De azért csinosak. Blanka barna, 

Aranka aranyszőke. A háziasszony Blanka.

Blanka : Egy kis tejfelt nem parancsolsz édesem ? 
Aranka : Csókollak Blankám, nem kérek. De mondd 

már kedvesem, mibe került a/ új kalapod ?

(félre) Nvomorúlt! (Fenn.) Lehet. No csókolj 
Remélem szombaton viszontlátlak nálam ? 
pár judási csók, majd erős marasztás, majd 

ismét az említett minőségű csók, mely igen hasonlít ahhoz 
a bizonyos kanál vízhez. Aranka ellebeg.

Blanka: (kikiált) Marie!
Marie: (benfentes szobaleány bejön) Mit tetszik 

parancsolni.
Blanka: Elmegy a boltba s megkérdi, hogy kis, vagy 

nagy üveg parfümöt vett-e Aranka. — És hogy hány 
koronáért ?

Marie: (el) Az ajtó bezárul.

Jétióta leit édes apa 
Űly igen vallásos, 
dfogy a böjtben húst nem he 
A'étszámra a házhoz ?

fejtben.

■aaes lanyom, szól 
jYem a nap határoz,
Jfanem az. hogy hitelbe már 
JYem ad a mészáros !

Kzelött csak szerda, péntek 
S szombaton böjtöltünk. 
jYíost pedig még vasárnap sincs 
pecsenyés ebédünk.

apa.

mar raktárra érkeztek a tavaszi divatujdonságok, melynek szives megtekintésére 
o o tisztelettel kérem a t. hölgy közönséget, o o
ÁSZtB.!0S JÓZSöf divat es kezmüárú üzlete DEBRECZEN,tavaszra!!

Kossuth-utcza 4-ik szám.
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Megfelelt.
Tanár: Mondja csak domine Kovács, hogyan adtak 

értesítéseket a régi időben egy körülzárok várból ?
Tanúin : Postagalambokkal.
Tanár: Helyes. S mi történt azután, midőn a posta­

galamb az ellenség felett elrepült?
Tanuló: (rövid gondolkodás után): Peeséttisztitás!

A külömbség.
Lakatos: Tudod-e czimbora mi a külömbség közied 

meg a boroshordó között?
Asztalos: I udom hát. Ócska viccz. Nefélj nem csapsz 

be megint, mint a múltkori szamár históriával.
Lakatos: Na ha tudod hát mond meg, mi a külömbség ?
Asztalos: Semmi.
Lakatos: Dehogy semmi. A boroshordó ha tele van, 

a bornak ott kell maradni, ahol a hordó áll, ha pedig te 
vagy tele borral, arra kell neked menni, amerre a^ bor 
akarja ...

Milyen a mennyország ?
Péter: (beeresztve a mennyeknek kapuján e^y 

sok nejű férjet.) Aztán melyik nejével akar itt élni barátom ?’
Soknejű férj: (rémülve) Hát mind itt vannak?
Szent Péter : Igen.
Soknejű férj: (elkeseredve) És még azt mondják 

hogy ez mennyország!

Fin de siecle.
A kis Józsi karikázás közben neki hajt egy öreg bá­

csinak ; az persze szőnélkü 1 képen legyinti.
Józsi: (sírva az édes anyjához) Mama! képzeld, ez a 

bácsi pofonütött, pedig még — be sines mutatva.'

Mikor a táviratot rosszul adják le.
Szeles urat kedves neje íkergyermekekkel ajándékozta 

meg. 0 sietett is az örömhírt anyósának azonnal tudtál 
adni s a következő sürgönyt adta fel:

„Magda ikerbabákat szült. Holnap többet. J.“
A sürgöny aztán meg is érkezett az anyóshoz, a kö­

vetkező alakban:
„Magda ikerbakákat szült. Holnap többet is.

K A R I K A S. 12. szám.

Magyarázat.
Kát atyafi vitatkozik, hogy melyik ér többet, a nap-é 

vagy a hold ? H
- Hát a nap mondja az egyik — mert az többet 

világít.
— Hászen az igaz, - mondja a másik — de a hold 

mégis csak többet ér!
— Oszt miér?

Mer a hold éjjel világít, amikor sötét van, de a 
nap meg nappal világít, amikor úgyis lát az ember!

Félreértés.
„Azt hiszem hölgyeim, hogy a gallérok meg fognak 

felelni. Erős, izmos talán az az tír ?“
„Na, ma épen 10 pár virslit evett meg! -

Nehéz elhitetni.
Asszony (a szakácsnőhöz): „Mit, maga akarja elhitetni 

velem, hogy a bevásárlásra adott pénzből nem tesz félre 
magának, nekem ugyan Lizi nem beszéli be, 20 évvel ez­
előtt én is voltam szakácsnő /“

Optimista.
„Most nézz ide, hogy milyen óriási lyukat égettél a 

szivaroddal az asztalterítőn H
„Szent Isten, de még szerencse, hogy ez nem a bil- 

liárdozásnál történt!“

Városháza előtt.
Egy szűrös atyafinak a tolongásban egy úr véletlenül 

a lábára lép :
— Pardon . . .
Atyafi (köp egv nagyot): „ Rá mm ász, oszt még ű 

! beszí!!“

Amerikaiasan.
! ( Tara: Jaj lelkem, Aladár egv Krupp-féle csókot adott
I nekem.

Irma: .Milyen az?
Clara: Gyors tüzelés. Hatvan egy perez alatt.

A teher.
Nő: Kedves férjem, nem lesz terhedre, ha egv új ruhát 

rendelek ?
Férj: (szigorúan) Megrendelted már?
Nő: Meg!
Férj: Hiszen akkor már úgyis a terhemen van !

Virágrege.
Virágot vittem Önnek egyszer 
€gy szép vasárnap délután. 
Spedve lestem halk beszédét 
JYiikor a csokrot átadóm'.

Szivem tele volt érzelemmel,
S a boldogságtól reszketett; 
fl vágy, a csönd az árny keblére, 
Jt népligetbe kergetett.

pülig pirulva, megköszönte. Ximentem s ott volt szobalánya
S tartóba tette gondosan. Egy tüzér karján jött felém:
jjeszéigeiénk még egy-két perczlg. S ott volt az én szegény virágom 
€s én elmentem boldogan. fj szobalánya kebelén.

*%áti toalettek és jelmezek tisztítását kif°s^ianui
————— II u' I . I . , ,:Hrabeczy Antal kelmefestő és vegytisztító intézetében eszközölnek Debreczen. Szécbényi-utcza 42, sz. Üzlethelyiség az ntrzón.- - - - - - - -
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'Ribizli Juli a vasárnapi corsón.

AV.
VA

V ^

A A

= ‘ >
Még ijen hamarosan nem igen változtattam a be­

jemet, mint mostanában, mán a héten a negyedik bejemet 
hagytam oda, ki se tóm mán magam pihenni egy kicsit, 
mindig csak hurczolkodni kell egyik hejrííl a másikra, ojan 
vitába vagyok magammal, még a" Petinek sem tóin meg­
üzenni, hogy hova jöjjik, mert sose ott fekszek le, a hun 
felébredek, úgy változik a bejem, mint a piaczon a kofák­
nak. Minden reggel máshova rakosgatják, dugdossák őket, 
hogy alig leli meg az ember, oszt mire megvásárol az em­
ber, mán díl van, oda haza meg oszt kíszen van rögtön a 
komédia, veszekedés, oszt járja a fakanál boldogabb vígé.

7- En már nem is tóm, hogy mitévő legyek, hova 
forduljak, vagy mit csináljak. Egyik asszony azt mongya: 
piszkos vagyok, hogy csak úgy ragadok; a másiknak a 
nem teczczik, hogy lusta vagyok, mint a lajhár; a harmadik 
ászt vágja a szemembe, hogy kezdek szemtelen konfidens 
lenni (pedig csak érdeklődök a család erányában); a negye­
dik elmond katonák bolondgyának. kártíkony féregnek, meg 
a több effélének s vége pedig rendesen az, hogv rögtön 
elkergetnek.

Hát tudod Julcsa! mongya Zsuzsi. Én is ászt tar­
tom. pedig szegíny cselédlány vagyok, hogy nem is való 
ez, a mit te csinálsz, nem jó a katonákkal ojan nagyon 
barátkozni, jobb annál a civil férficseléd, még ha rongos is. 
A civil férficselédről könnyebben elhiszik, hogy rokony 
unokatestvír, meg oszt nem is kerül annyiba, annak jó a 
kurta szivar is, a mékből 3 píz kettő; altul is lehet az asz­
talion köpködni, akar csak birgonia szivartul. Mán bizony 
en csak a cíbil mellett maradok. Jaj! Igaz a, majd el is 
telejtem kérdezni, miért vótál otthon, tán kézfogó vöt?

— Nem a, nem azirt vótam én otthon, hanem, mert 
az asszonyomék elutaztak Pestre, oszt két nap múlva jön­

nek hazafele, hát magamba haltak egyedül, hogy vigyázzak 
I a házra. Hát gondoltam, vigyázzík a vigyázó fene rá, de én 

ugyan nem. meg oszt fílek én magamban ojan istentelen 
nagy lakásban egyedül, igaz, hogy csak a konyhát halták 
nyitva, még a spájzt is becsukták, aután meg eszembe ju­
tott, hogy rígen nem láttam mán a hazabelieket, hát kaptam- 

| fogtam magam, oszt haza ruszszantam a négy órásival, egy 
kicsit szíjjel nézni, úgy számítottam, hogy a hajnali három 
órással majd haza kerülök.

— A mint haladok befele a vonattól, hát legelébb is 
a patikárus úrral találkoztam, ippen kint állott a bótajtóban, 
úgy összevissza szorongatott, ölelgetett, hogy még majd 
meg is csókolt, tudod, rígen ismerjük egymást, mikor még 
itt bejben Debreczenbe dógozott a patikában. El is mond­
tam neki, hogy: „emlékszik még a tekintetes Számi ténsúr ? 
hogy hánszor megotkolonyozta a zsebbeiimet a patikába, 
mert úgvi sok jó medicinát elhordtám, oszt mindig a tekin­
tetes úr csinálta!?“

- Hogyne emlékeznék én kedves Juliskám magára! 
Még most is ojan takaros, mint akkor vöt, pedig már ide- 
s tova 12 esztendeje lesz, eszem a zúzáját magácskának !

Avval ott szorongatytya a kezem, meg csipkedi a 
képemet váltig mint akkoriba, de mán jó darabig, mondám 
is neki enyelegve:

Jaj de hamis még mindig a tekintetes úr, még 
mindig úgy kunérkodik, íigurázik a fehírnéppel, mint legény­
korában. eresszík el mán, mert haza is akarok menni."

Avval oszt köszöntem szípen, oszt hazafele igye­
keztem, csak úgy níztek rám a czoflis jányok, mert már’én 
kontyoson, kalaposon járok, mint a hogy Debreczenbe szo­
kás, nem úgy parasztoson; csak ídes apám ütötte le fejem­
ről a kalapot, ijen szívesen fogadott, ászt mondta, hogy 
„ijen kisasszonyt nem ereszt be a pitarba, mert ha bolond 
vagy, hát legalább ne csinálj azirt máskorát magadból.“

- Na gondolám magamban, ezirt megint lesz édes 
viszontlátás a nacscságával, mert az ű kalapja vöt a feje­
men. oszt a mint ides apám leütötte a fejemről, ippen' a 
moslíkos dézsába csapódott s valami furcsán nízett ki a 
sok drága toli a korpás, zsíros moslíktól, hogy alig tuttuk 
ídes anyámmal megtisztogatni tűle.

- Na de most már megyek az indóházhoz a nacscsá- 
gáék elibe. tudom, hogy gondolnak rám, vájjon kint 
leszek-i ? Majd megint találkozunk vasárnap, ha ráérsz, jó­
korább gvere fel!

„Rovács-sógor“
á „Bocskai"-téri fuharos sorja, saját őszintén megírva, ahogytörtint vót:

A városháza előtt pipázgatok vasárnap díl után, oszt 
mé§ (KÍa jön egy tiitii, hogy aszongya az asztal nem 
köpködő kaszinó hanem czole rulla, mer mai megtanít ű

es nyárt idényre megérkeztek óriási mennyiségű 
Ü _ # nok és férfi divat újdonságok■avasát Révész Zsigmondiul

.Sí

tut not es gyermek czipok kala- 
legolcsóbb árban kaphatok

> eb r e e z e n. Főpiacz (Városházzal 
szemben. *

s-Mg
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móresre. Mondok hát azír vagyok én adófizető pógár 
Debreczenybe hogy még a pijaczon se lehessik megállani ? 
Aszongya íí mán mint a tütü, hogy azír van a körűlköp- 
ködő, de az asztalon ne ájjik senki mer betiltotta a 
főkapitány úr. Mondok okos ember a főkapitány úr oszt 
odébb líptem, hát a dísztó sok ember közt, aki ott 
ácsorgóit, mingyá megesmertem ragyás Pataki komámat a 
tajigást, mer az az ereszbe vert kípe aval a veres hajával 
virított, mint őszei a disztótök. Mindenféle tajigással nem 
igen vagyok beszides, de ű kelme szekeres vöt háiom 
lóval míg a nyergest, meg a lógós hit bepálinkázta mán 
csak az árát ércsik. A rudas lú oszt meg maratt, hát két 
rúd közé fogta, táji gás let az istenatta, mer a csak ippen 
ojan mikor egy szekeresből tajigás lesz, mint mikor az 
árendás zsidó bebukik, oszt újra a furuját veszi a kezibe.

Hát kérdem tőle, hogy mint van, aszongya ü csak 
vóna valahogy de a lú akit most ragasztott roszab mint 
az ördög masina.

Mondok beszijje el komám mán hogy mi a baj mer 
tiszta igaz ríszvíttel vagyok erányába, oszt még tán 
tanácsot is tudnék adni, mer a mijóta az eszemet tudom 
magam is mindig 1 óval ílek. Aszongya a komám hogy ü 
néki is sok lú vöt mán a keze alatt, de még ojan akibe 
úgy tótágost ált vóna az erkőcs mint a mostaniba, még 
nem került. Mer mondom vót a lúgőzösbe nyócz esztendeig 
oszt hogy a sinközt húzta a gőzöst úgy bele tanúit, hogy 
mindig odatart még lőcscsel is alig lehet kicsalogatni.

Na hacsak ennyi a baj, azon könyen segíthet komám 
még peig úgy kell megííkezni mint a gőzöst ahogy 
szokták. Asz kérdi hát hogy ? Mondok agvik neki ellen­
gőzt komám ; vagyis vegyik be e kis gőzt töket mint 
rnászor szokott oszt vezesse a hit a sin közé oszt lőcscsel, 
ostornyéllel, csizmaórai ijesze meg e kicsit, máj meg lássa 
még erővel se lehet többé a gőzös sinyire vinni. Egy hét 
múlva ha megtanál, tudom asz fogja mondani, mégis csak 
okos ember ken „Kovács-sógor".

,,.\\ -.i : /■' -
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Kiváncsi. Megint téved ! A régi magyarok ezalatt, hogy ..Haj ! 

Haj 1« — nem parókát értettek. Distinquáljunk.
Don-Juan. Tőlünk kér a szerelem ellen orvosságot ?! Vegvvn 

be óránként keserűsót — fakanállal.
Katona. Hogy a katonai javaslatok megszavazása esetén a 

magyar tiszteket magyar ezredekbe helyezik, ez tény. I.otti ezrede­
seit nem.

A kettőnek. Szerelem, szellem és hozomány kellene önök­
nek ; vigyázzanak, nehogy puszta szerelmet kapjanak szellemes 
hozomány gyanánt.

Erdész. Azt kérdi, hogy miféle ajánló tulajdonságokat követel­
nek manapság egy erdésztől: 1. legyen erdészeti' oklevele ; 2. legyen 
táczánten vésztő, kutyaidomító, ragadozó vad-pusztító, kitűnő lövő: 3.

ezen utolsó tulajdonságának igazolására nézve ajánlatos Felső-/,óvó;, 
születni.

Cyranó. Önnek nagy orra van, úgy látszik, az ilyen viczczekért 
kapta azt a csekélységet. Meg is érdemli ! Stuczczoltnssa meg az 
orrát és írjon jobbakat. Különben az orrának megfelelő nagyságú 
náthát kívánunk önnek. Pál kis Bergerac.

Zion-dalár. Zinn után késő a köpönyeg.
Kokadi csizmadia."Egv szem szilva, két szent szilva, jaj de 

bolond csizmadia. Kerekítő, kármentő, verje meg a teremtő. Ön talán 
nem is kokadi, hanem kakadu.

J y Budapest. Küldeményed köszönjük. Beválnak. Folytatást 
kérünk.

Állatorvos. Bizony kérem, az állatorvost gyakran teszik lóvá. 
Teszem azt : elhívják egy borjúhoz, aminek bár /i/tabőrös a teste, 
egy kis rók.ázáson kívül Avimtbaja sincsen, mert a tyúkszem úgy se 
számít. Még a bolondítás hagy ián. de az a baj, hogy nem is fizetik. 
Nemde?

Igaz hívőnek. Ön, ki nagy barátja az egységnek, kétségbe 
esik afölött, hogy társai az égi háromságot nem értik? Nem érteni 
kell azt bácsi, de hinni.

Drámaíró. Ön írja : A gróf felemelte szavát, de gyenge lévén, 
elejté azt, mely a titkár fejére esett, ki a kérdés elől ki akarva térni, 
elcsúszott és a gróf lábainál elterült. Úgy látszik, ön a secessiós irányt 
követi, amely az ily dráma írásánál kezdődik s a Lipótmezőn 
végződik. Fiatal ember, itt az idő, a dicső kikelet, menjen ön kapálni, 
ezzel többre viszi, mint a drámaírással.

Költér. Fenti üzenet önnek is szól.

Michelstädter Utóda
Piacz-utcza 40 sz. a Hungáriával szemben:

Tavaszi mpó
különlegességek

nagy raktára.

KalapDiszítéshez remek művirágok, malin Crep de Chine Liberti, 
Mustin Chiton nagy választékban legolcsóbban 

beszerezhetők Hartha Kálmán főtéri üzletében.

Piacz-utca. 
83. szám. a.fi polgári takarék és segélyszovetkezst

mely az idén is 6 százalékos osztalékot ad tagjainak, ezúton érte­
síti a t. közönséget, hogy a most alakult VII. évtársúlatba tagok még 
mindig mulasztási illeték nélkül léphetnek be. Kölcsönöket a t. VII. 
évtársulatra is folyósít.

T?i|/lpVtijiv saját főzésű I kiló 1 forint 20 kr. Felegyházi 
ffal » m János fiiszerűzletében Piacz- és Miklós-utcza sarok.

15X)3-ik övi január 
hó 1-én meguyil- 
totta a 3-ik óvtál- 
-u. fi szám alatti

fi Korona takarék és hitelszövetkezet
Hatot. K/f-ii nj övtársulatra a beiratkozások a szövetkezet 1‘i.tr; 

helyiségében teljesíthetők. Minden törxsbetet után hetenként egf v korona fizetendő. 
Az intézet előnyei intézményei : törzsbetéti 0 százalékot jövedelmeznek. kötelező he i 
betétekkel előmozdítja a takarékosságot. továbbá minden törzsbelét után 200 200 
korona kölesön kapható. Miután a szövetkezet a kölcsönök külön visszafizetését nem 
kívánja, hanem az a heti betétekkel törlesztődik. igy a szövetkezet kölesönei a 
könnyű vissza fizetési módozat a Ital különösen előnyösek kereskedőknek, iparo­
soknak, mezőgazdáknak és hivatalnokoknak egyaránt. .1 kölcsönök kezesség mellett, 
befábláxásra es biztosítékul elfoglalható értékre átlónk.

■ \_két é\ társulatba beirat kozott IŐ20 tag heti 0040 korona befizetéssel. A befizetett 
pike 404.721 korona. .-1 belépés ez idő szerint meg mulasztás; illeték nélkül történhet.

Jt tiV3C71 Iflnnvi*#) remek férfi divat újdonságok érkeztek. 7* läVdSZl lüenyre u. m. a legelőkelőbb gyártmányú férfi, fiú 
és gyermekka hipo k és sapkák, chick as nyakkendők egy koronát ó 
feljebb. Színes és fehér divat ingek, kézcink és gallérok. Budapesti 
kizárólag finom férfi czipök. kitűnő kötött férfi harisnyák, cser- 
nyák. setahotok es / ránézi a illatszerek a legnagyobb választékban 
olcso szabott árak mellett beszerezhetők Fekete Jakab elsőrangú 
úri divat-termében. Debreczen. Főtér, kisteinplom mellett.

JCardt Susztáo fényképészeti műterme
debreczen, fPiacz-utcza 3\. szám. magy. kir. postahivatal mellett.
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Megnyílt Mentze Henrik újdonságok áruháza, Piacz- és Szt-Anna-u. sarok 50. sz.
iisztelettel értesítem a n. é. közönséget, hogy Debreczenben, Piacz-utcza 50. szám. 
alatt (Piacz- és SzentAnna-utcza sarkán) konyhafelszerelés, aczél- és késárú, 

valamint játék- és műiparárú-üzletet nyitottam, melyet

<®W;. Cr
ÄÄ . czé? Alatt saját

Budapesten KertészTédor úr'Zűimrárúlzletében^In^^v^ Veze,tDÍ .f°8'ok' Évek hosszú során át
révén azon kellemes helyzetbe jutottam hoiv teon ' alo rn^kodesem valamint a külföldön szerzett tapasztalataim 
tahin arukkal a lehető leerdpsrShh ?en tlsztelt vevőimnek mindenkor a legújabb és légi óbb kif'orrás-
a felhalmazott újdonságokat megtekinteni sziTe^Ldiék6^^^^' h-°gy ú>nnan megnyílt üzletemben
kegyes pártfogását kérve, vagyok kiváló tisztelettel: ’ g ®' kozonsc8' szlves Mndulajába ajánlom és

MENTZE MENÜIK.

Naponta friss

Uradalmi tea vaj
1 hgr. 1 forint 20 kr.

DEUTSCH LAJOS előbb VARGA LAJOS
fűszer-, vaj-, csemege-, cognac-üzletében

Debreczen, Piacz-utcza 38. szám.

tavaszi újdonságok,

es gyermek fényképek Némethv 
.József fényképész műtermében ké-

ózonnal megtudható! Kácz Béla bankirodájában, mennyi
... _ _ kölcsönt kaphat birto­
kára, vagy házára. Törlesztései kölcsönök 15—50 évre, hivatalnokok­
nak, nyugdíjasoknak kezes nélkül. Személyhitelü kölcsönügyekben, mint 
'olt takarékpénztári könyvelő, nagy jártassággal bir. Többféle tarto­
zásoknak egy helyre convertálását is elvállalja. Ez ideig 24 pénzinté- 
jettel létesített összeköttetést. A felvett kölcsön ügy eket a legrövidebb 
mo alatt intézi el. Semmiféle tiszteletdijat el nem fogad, ha véletlenül 
a kölcsön megszerzése nem sikerülne. Iroda: Debreczen, Csapó-utcza 
‘ r 3zám, ahol bővebb magyarázat, úgyszintén bárminő ügvekben is 
0 tanács, szives készséggel ingyen adatik.

€lső debreczeni bőrönd (kufler) gyár 2Debreczen. Szent-
P % 44 # w Anna-utcza 2. sz.
ixaktaron: bőröndök, kézi táskák, tiszti, utazó és bőr ku ff erek a leg- 

1 tiomahl) bőrökből és disznó bőrből, valamint iskolai és bevásárlási 
táskák. Stern Salamon, hörntid gyáros.

lemm €mÜ ^ta bevált általános kedveltségit köhögés elleni 
. ,, . czukorkai. Dietetikus szer. Ezen ezukorkák a leg-

tokéletesebb mérvben telelelnek meg fájdalomenyhitő czéljuknfk 
köhögés es rekedseg ellen való használatnál. 1 csomag ára 20 fillér 
Debreczenben kapható Mihalovits J. gyógyszertárában.

női felöltők, Raglan, angol gallér blou- 
. , sok- napernyők és párisi modell kala­

pokban. meglepő választékban, olcsó árban kapható Rózsa 
női divat áruházában. Debreczen, Kistemplombazár.

I
Lajos

?ova menjünk mulatni? SSÄS’ÄÄÄi
versenyt. — Ugyanekkor baksörcsapolás lesz, kiváló vacsoráról pedig 
Márkus Jenő jóhirnevű konyhája gondoskodik.

Elismert legszebb hölgy
szülnek. Debreczen. Piacz-utcza 42 sz

fi Debreczeni 1-ső temetkezési ügylet ;:"yz;;;y
Dobieczky Sándor országgyűlési képviselő ur mint védnök s dr. Király 
Péter mint igazgató s jogtanácsos urak felügyelete alatt áll. A szö­
vetkezet czélja tagjainak halál esetén tisztességes eltemetést biztosítani, 
és azok hozzátartozóit, esetleg családját megállapított segélyben része­
síteni. A szövetkezet ugyanis 200 korona segélyt ad a megállapított 
létszámnál minden egyes egyleti tag temetésére. Tagja lehet a szö­
vetkezetnek úgy helyben, mint vidéken lakó férfi vagy nő a 20. évi 
életkortól 60 évig. Beiratás 2 kor. 20 fillér. Ezenkívül még akkor fize­
tendő 20 fillér, ha a beiratkozott tagok közt haláleset történik. Az igaz­
gatóság tisztelettel tudomására adja a tagoknak, hogy ezideig 
7 halálozás történt, kiknek halotti jutalékok a jelenlegi létszám szerint 
ki is fizettetett. Felhívja tehát ezúttal is az igazgatóság a n. é. közön­
ség b. figyelmét, hogy a már fent megnevezett jótékony egyletet minél 
tömegesebben belépésekkel pártfogolni szíveskedjenek. Behatásokat 
elfogad az igazgatóság. Jókai-utcza 14. sz., Ötmalom-utcza 1. sz. és 
Varjassy Gyula egyleti penztárnok Piacz-utczai kosárkötő 
üzletében (Bika-szállodával szemben.) Értesítéseket s feleknek 
tel világosi tásokat nyújt dr. Király Péter.— ügyvéd — mint jogtanácsos 
es Iklody János igazgatósági tagok. Ötmalom-utcza 1. szám e<tesz 
napon át.

1

KOSTYA JÁNOS
ÉKSZERÉSZ ÉS ZSEBÓRA RAKTÁRA 

Debreczenben, Széchenyi-utcza a református 
kistemplom mellett.

Ajánlja a mai kor igényelnek meirlelelő szolid 
berendezésű arany és ezüst ékszeráruit, arany 
es ezüst zsebórákat igen finom kivitelben a 
lestjutánynsabb árban, a valódisáyrért jótállva.
Mindennemű arany és ezüst uj munka átalakítást, 
javításokat gyorsan és pontosan a legolcsóbb 
árban saját műhelyemben készítek. Régi arany 
törmeléket becserélek vagy készpénzért beváltok. Vidéki 

es helybeli megrendelések pontosan teljesittetnek. I
ZftjlA-Fj S.

kalapos mester
DEBRECZEN, Széchenyi-utcza I, sz,

Készítek mindennemű férfi, női­
es gyermek kalapokat mérték 
szerint. Női és férfi a kalapok 
festése, tisztítása és átlakitása 

= elvállaltatik. •

Államilag ólomzárolt, legkiválóbb minőségű 3r8lll(8in6fltBS
luezerna magot, e1^ ieiylrt lóhere magot,

arankamentes
megbízhat,QlJBŰÜllburgi termelőtől beszerzett 

valódi Oberndorfi sárga , Z „ _ — I,„±Mammuth vörös óriás és f 6 P d ITI3 ^ V d K31*
Olaj bogyó alakú aavanvsarQ-a

Legnehezebb fajú Angol perjét, valamint friss fermésü

konyha-kerti és virág-magvakat
a legjut anyósa l>b árban ajánl

Geréby Fülöp Utódai ezég
Debreczen.

Vidéki megbízásokat a legpontosabban pszközhink.
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Az általam feltalált, poloskairtó a legbiztosabb és a 
legjobb az egész világon, mert a legrövidebb idő alatt 
kipusztitja úgy a poloskát, mint annak petéit a falak­
ból és a bútorokból. Egy üveg ára 3. 5 és 7 korona. 
Kívánatra a poloskairtást magam végzem .egyszersmint 
értesítem a n. é. közönséget, hogy amennyiben a nagy- 
takarítások ideje itt van és velem óhajtja azt végez­
tetni. engem mielőbb értesíteni szíveskedjék, hogy az 
időt beoszthassam, mivel már több előjegyzés történt. 
A költözködés idejére pedig felvállalom úgy a bútorok, 
valamint a lakások átnézését, csekély dij mellett, Le­
vélbeli megbízásokat és megrendeléseket, alanti czi- 
memre kérem küldeni. Schwartz Izsó Debreczen, 
— Zúgó-utcza 7. sz. -

Baromtetű és más rovarirtó szer is kapható.

Tavaszi újdonságok megérkeztek 1 heti 
és havi részletekre

legolcsóbban árúsittatnak
KOHN HERMANHÁL

Debreczen, Hatvan-utcza 17.
□----

TÖBB ELSŐRENDŰ KITÜNTETÉS ! !

ízléses czimfeliratokat és festményeket, mindennemű érezbotiikol, 
családi czimereket. bútor, portálé és épület fényezéseket és mázolá­
sokat, aranyozásokat, sirráos bronzirozásokat, szoba- és templom 
díszfestéseket készít a legjobb kivitelben, méltányos árak mellett :

^ZELINGER EDEv
czímer. czimfestő és mázoló, es. kir. fensége József főhen-zeu- 
u Ivari szállítója. == DEBRECZEN. Darabos-utcza 16. —

7>ju*í T)4mÍa1 czipőraktárában --------
IbOIIMi «/mÍUKi Piacz-u. 49, sz, [a postával szemben.)

Rendkívüli nagyválaszték minden idényre mindennemű

$ sfc női-, férfi- és gyermek-czipőkben, %lt
Általánosan elösmert jóminőségü aruk.

.............Utolérhetetlen olcsó árak..............

Kossuth Lajos ívniuk kivitelű, nagyalakú 
szinnyomatii képe díszes arany keretben 
44 korona. Megrendel hold havi 2 koronás 

= reszletűzetésre. =
„Kazinczy“ könyvkeresksBo részv.-társasánál.

Megtekinthető László Albert es Társa könyvkereskedésében.

megnyitottam. Tandíj 5 frt. Kívá­
natra külön colont is rendezek. — 
Beiratásokat elfogadok a mai naptól 
ugyanott. Maradtam tisztelettel :

SCHAFF JÁNOS, tánczlanitó.

Van szerencsém az igen tisztelt 
iparososztály tudomására hozni, hogy 
f. hó lti-án hétfőn, a Korona czimö 
tánezteremben (Csapó-u. 17. sz.) az uj

% $iró hirdetések. *
$ Dija 10 szóig 40 fill., minden 

-----  további szó 4 fillér. ---- # j

Lindenfeld J. Jenő Városház-utcza 2. sz. 
Legfinomabb fiumei 3 csillagos petroleum 
literje 14 _kr. y csillagos 12 kr.

Pemetefű ezukor (Borsy-féle) 1 doboz 10 kr. 
Kapható : Borssy ezukrázdába s Jósa és 
Jóna urak üzletében.

Óriási maróni és vérbélű narancs naponta 
friss érkezés, kapható: ifj. Czeglédv Jó­
zsef üzletében (Bikával szemben.:

Katonakeztyük tisztítását, javítással 
együtt párját S krajezárért, giase-keztyiik 
tisztítását jutányos árért elvállalom. 
Péterfia-utcza 37. szám.

Világhírű Martell Cognac Debreczen és 
vidéke részére egyedüli főraktár : Várat 
József kereskedésében, Városi bérpalota.

Közkedveltségnek örvendő mngynritili 
homimut. literjét -In. annli nhorl ll'J 
kr.-ert ajánlom az ünnepekre. Ilim Kid- 
mán, Egyháztér lé.

FESTÉK-PÁRNA,
y

KÉZI-NYOMDÁK
55 krajczártól feljebb kaphatók: 

FÜSTÖS TESTVÉREKNÉL,

Nincs többé hát- vagy mellfájás.

-.‘j
§

S
át I lé)

Fűzök pótlója!

Piatinium 
Anti ** 
Gorset *
ur

líjf.vedűli raktár

^gartha Kálmánt

áruházában 
DEBRECZEN. FŐTÉR

Minden alaknak előnyös.

GoldsteinKarolina
MELLFÜZÖ TERME

Debreczen, Piacz-utcza 42. sz.

bi'otijabb tavon, orvusilatr elismctt 
és ajánlóit

elől fűző egészségi mieöerek.

" ::-4E (I

1/ 4

'7- "v-

i
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Legjobb minőségű gazdasági magvak, mint répa, luczerna, lóhere,

If'pTItö Dänisch $ikrl és pa magkereskedésa
1 )(‘l)ivGz<-n. Hatvan-utcza 9. sz.

Gramantik ferencz órás
főtér, 14. sz. a Bikával szemben.

■'i’.A'j'í’ia

Ajánlja dúsan felszerelt raktárát mindennemű órákból u. in. 
csinos kivitelű inga óráit és ebédlő órák gong ütéssel, továbbá : 
irodai és konyha és serkentő óráit. Valamint a legjobb minőségű 
sweici zsebóráit olcsóbban mint bárhol. Javításokat elvállalok, mit 
a legpontosabban eszközlök 1 évi jótállással.

5 tisztelt gazBaközönségnek!
Ajánlunk: i'lsörcn-iü aranka mentes. .1 inanyfc királyi állami vclümag- 

1 ^ ^ ^ vizsgáló állomás által ólomzárolt & Q

lóhere és luezernamagot
eredeti queülinburgi kitűnő csiiaké|.'issvgü rejt a may okát. komócsin 
fiíinayot. csibcliurt. lenmagot. kendermagot, vető may bük­
könyt. gyönyörű Hanna és Chevalier árpát, vetömay zabot stl..

a legjutányosabb napi árakon.

HOLLÄNDER ADOLF és Fi A
Debreczen, Piacz-utcza 28-ik szám.

GERŐ JÓZSEF
vízvezeték, fürdőszoba, elesettek, mosdóasztal stb. berendezési vál­
lalata, úgyszintén minden e szakmába vágó javításokat, valamint 
mindennemű és szerkezetű kutak és vízfelnyomó gépek felállítását 

és javítását a legjutányosabb árakért készít.

DEBRECZEN. HATVAX-VTCZA 18.
Legjobb es legmegbízhatóbb

gazdasági és kerti magvakat
. szállt "' -------

KOMLÖSSY LAJOS (előbb SZABÓ ZSIGMONO)
===== magkereskedése -------

debreczen, piacz- hatvan-utcza sarok.
Árjegyzéket és mintákat kívánatra bérmentve küld.

"NT2 Első debreezeni ortli. "12*2

=kóser virsli és szalámi készítmény ==
Debreczen, Piacz-utcza 19, (a Tiszapalotával szemben.) 

Naponta állandóan friss készítmény.
Szives pártfogást kér. tisztelettel

Weiszmanöei józsej.

—■== Üzlet áthelyezés miatt nn
az összes raktáron levő föld, valamint

olajba törött Ítész festékek, parket- 
vikszok. szoba padló-lakkok,

valamint mindennemű lakk-különlegességek bámulatos olcsó 
áron árusittatnak

fazekas JCálmánnál,
Debreczen. Hatvan-u. 4. sz.

g-_r.-VV . ^9.

PRELOVSZKY ANDRAS
zz elsőrangú katonai és polgári szabó üzlete zz

m0

JS>
Debreczen, Kossuth-utcza 4. szám.

A leg szebb és |ntinrilj An minr! fjbm* niÄimtnlr nagyválasztékbanr/9í-_________
legelegánsabb 

- ~:C - ÁV.
-

tavaszi és nyári divat szövetek megérkeztek.
'A'- : A Ve r- 'es

CSIKES ERNŐ
—------ férfi-szabó üzlete------  ■—
= DEBRECZEN, főtér 58., (Bank-palota).

Nagy rakta r kitűnő belföldi-, valamint angol- és franczia

szövetekből. Elvállal a legújabb divat szerint minden e szakmába
\ agó úri-, polgári-, katonai-, papi- és mindenféle egyenruháknak

rSőrs és pontos elkészítését a legszolidabb árak mellett.
Se!*
4

♦

UJ ÜZLET

órás- és ékszerész
Debreczen. Batthyányi-utcza 17.

(a kath. templommal szemben).

Órák I fit 20 krtól. Mit“ ,^„.#Äzer Órák 1 fit 20 krtói, !

A gazda- és kertészkedő közönség
szives figyelmébe ajánlom

magkereskedésemet
nagyraktár mindennemű gazdasági magvakban, mint arankamentes franczia. 
olasz és mayyar luczerna. quedlinbnrgi répa inayvak. takarmány fű 
inayvak. pázsit-magvak. Konyha-, Kerti és viráyinayvaK. teljesen 
friss 1902. évi termés. lOOlí. évi vetésre szánva.

KONTSEK GÉZA. magkereskedésében
Debreczen, Kossuth-utcza 7. sz.

üzlet!I a „KENDŐ KIRÁLYNÉ“ hoz. Debreczen,
Csapó-utcza és Kenyárpiacz sarkán.;

Szives tudomásul óhajtom adni a t. közönségnek, hogv 
a kenv érpia ez -té re n egy jó polgári , kézmű-, vászon és 
rövidáru üzletet nyitottam. Mivel aráimat a legelsőbb- 
rendű gyárosoktól szereztem be, azon kellemes hely­
zetben vagyok, hogy azokat meglepd Olcsó árakon lógom 
elárusítani. Különben nem Ígérni, hanem be kell bizo- 

m itani, mit is csak úgy lehet, ha t. ez. közönség* becses látogatásával 
mielőbb szerencséltetni kegyeskedik. Vagyok kész szolgálattal :

Stein (Zászló.
I életemben a következő árúk vannak nagy választékban :

Színe, es fekete szövetek, jó mosó eretonok (voil». Zephierek. Im- 
tisztok, Canavás-vásznak és ehifonok. térítők és függönyök. Clothok 
es belesnemiiek. asztal és ágynemiiek. Kész blotisok, alsőszoknyák. 
mii es gyermek-kötények. Fenyők, harisnyák, szalagok. Csipkék és 
mindennemű rövidáruk stb. Meglepő olesö. határozott ársk. Fekete 
szövetek nagy választékban. ttyászbe vásári ásnál árengedmény. — 
10.000 drb. kendő van raktáron, tlyászruhákat la őrá alatt mérték 

" szerint elkészíthetek. ——_—



12 karikás. 12. szám.

Ajánljak íiiimlvmiemíí Kimbiirp. Elollnudi. kreás 
é« cxériiafoiiul vásznainkat. valainictt a világhírű 
S(‘hrollg:>V2Írtniáni> n elNőromlii chillonokat. csikós 
jeg'.vü havasi vilsznakat. szepesséjji «laiiiast asztal- 
iieműeket. üg^X" huzatokra való ka 11a x ászokat, zc- 
phireket. mindennemű menyasszonyi kelengyék 
összeállítását a le«jutányosabb árak mellett el­
vállaljuk. Farsangi alkalmi ruhákra való fehér, 
hímzett és szenes franczia batizt újdonságokat.

eene. 3ánossy józsej és Cársa.
Főtér, n nagy tőzsde mellett. :

&- - - - - - -

GASPARIK ANTAL

:

■SEREI Fiit: 1TÓI1A

Chronomett er müóras. ékszerkereskedő
első magyar ingaóra-gyáros, m, kir. államvasutak szállítója és órása 

a Bkával szemben. Piacz-utcza 16. szám alatt 
- Debrerzenhen -—  ——

Ajánlja dúsan felszerelt raktárát
saját gyártmányú óráiban,

valamint a legfinomabb Schweizi arany, ezüst, aczél és nickl 
óráit, ékszereket aranyban és ezüstben, ezüst dísztárgyak, 
ezüst evőeszközök, menyasszonyi kelengyék es

—optikai készítmények —
nagy raktára eddig a legnagyobb versenyképességgel. Velem 
szemben minden verseny kizárva.

Képes árjegyzék ingyen és bérmentve.
'«5

Nagyerdei fürdő és vizgyógytelep,
GŐZ- ÉS KÁDFÜRDŐ.

... A. kádfürdő helyiségekben bei-endeztr
speciális gyógyfürdőket, u. m.: in ;'z összes

Mor-vasláp fürdőket
speciális nőbetegeknek: vas jódos fürdőket, vérszecénv sánknrnv 
gdrvelyes. gyengén fejlett stb. imeson és -rro.” .“‘Lik’é, 
legkülönfélébb bőrbajok ellen, "} knek a

valódi kénes iszap-fürdőt
CSU2. rheuma és meghűléseknél, fenyő-fürdőt mellbetenek részé,-,, és, fürdőt a borbántalmak és „6i bajok ellen Ne".-IT A-,wfnJfk! 
orvosi utasítás és felügyelet mellett készíttetnek. ' d k

Gyógyfui-do-,jegyek csakis a pénztárnál kaphatók.

A fürdőbérlö.

# ft & & Hi W Ül *J í-í *J JJ * ;T;

Debreczen és vidékén a legnagyobb hang- 
* szerek készítési műhelye és vállalata. *

Komárom I M.

Czimbalom
MIMIIENNEME HANGSZER-KÉSZÍTŐ. FŐTÉR 
"• SZ" *■ FMFI.FT. FŐTŐZSDÉVEE SZEMBEN.

legnagyobb raktára. Zon­
gora vasszerkezettel, 10 évi 

, T , , , jótállással. 3 havi ingven
tanítás. Iskola-hegedű 6 koronától feljebb, finom

1000 koronáiS- Mindennemű 
hangszerekből nagy választék. Kitűnő, tartós
Kl0leíuS,h-ege?U" eS czlmt>alom-húrok és minden- 
ieie alkatrészek,

lavitásokat a ‘^komplikáltabb és felelősség 
_________ ____  mellett^ művészi szakértelemmel

Hangolást elfogadok, régi hangszert!^ ragmeróí^

■\9, :rl, szerencsém a I. közönséget értesíteni, hoe-y 
Debreczenben, Piacz-utcza 48. sz. alatt, Szent- 

y Anna-utcza sarkán

cs Yesfvéreü

törvényszékileg bejegyzett czégünk 
alatt egy a mai kor minden követelményeinek 

megfelelő

rőfös, női divat- és rövidárú üzletet nyitottunk,
hol is állandó nagy választékot tartunk ;

Női ruhaszövetek, jó moső vretonok. frmiézla és 
dsalln batlsztok. Rész blousoR. fehémemflek, szel 

pességl vásznán, asztal.,»„.,it K. függönyön, agy- 
térítőig, paplanok, valaniiiit mimlennemü női és

____________ díszekből.

mellett előzéken y kiszolgálást 
, . érve, a n. é. közönségnek, szives

pártfogasáért esedezünk, teljes tisztelettel

férő szál,„Kellékek. csipkék szalagok

Olcsó árak ■

ÁCS TESTVÉREK.
IIIS1

íf-rgy g-igj

T" iparos urak figyelmébe ! #
-Kovács kőszenet, porosz kőszenet (Koksz), es faszenet leg- # 

jutanyosabban házhoz szállít 11

Neumann és Weisz j?
Telefon 205. sz. HatVan-utcza 5. szám. Teler„„ 20r>. „ A

A Lampreclit-palotában
az udvarban levő volt

Biedermann-féle posztó-üzlethelyiség
es az alatta levő betOllil’OZOtt pinCZB,

valamint
az emeleten egy a földszinten

ket sz°oa, utczai bolt, egy műhely
x kiadó.

Harminczkét ev óta fennálló, jó hírnevű

Lamprecht-féle sütő-űzlet
= kiadó, =

esetleg a házzal együtt eladó.

tavaszi vásár!!

Reumann testvéreknél
Debreczenben a Tisza-palota alatt 
mar renrreteo- férfi, n.-:i /
gallérok, nyakkendők v" ,őlf: kaIaI,ok. ™z‘ek

a tavaszi idén vro

érkeztek és azokat 
csoda olcsó árakban I 
zesére, tiszteletied:

hol
női-

valamint más un divatczikkek meg- 
v ony osen sikerült beszerzés folytán 

djuk a t. vevőinknek •ndelko-

Jcitmami Testrérek.

kOorrnjomöíjtbu. 1903,


